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У слоеные обозначения документов Организации Объединенных На-
ций состоят из прописных букв и цифр. Когда такое обозначение встре-
чается в тексте, оно слуоюит указанием на соответствующий документ
Организации Объединенных Наций.

Документы Совета Безопасности (условное обозначение S/...) обыч-
но публикуются в квартальных дополнениях к Официальным отчетам
Совета Безопасности. Дата документа указывает, -в каком дополнении
опубликован данный документ или информация о нем.

Резолюции Совета Безопасности, которые нумеруются в соответ-
ствии с системой, принятой в 1964 году, публикуются в ежегодных
сборниках Резолюции и решения Совета Безопасности. Новая система,
которая распространяется и на резолюции, принятые до 1 января 1965
года, полностью вошла в силу с этого времени.



ТЫСЯЧА ЧЕТЫРЕСТА ДЕВЯНОСТО ПЯТОЕ ЗАСЕДАНИЕ

Пятница, 8 августа 1969 года, 10 час. 30 мин., Нью-Йорк

Председатель: г-н Хаиме ДЕ ПИНЬЕС (Испания).

Присутствуют представители следующих государств: Алжира,
Венгрии, Замбии, Испании, Китая, Колумбии, Непала, Пакистана, Па-
рагвая, Сенегала, Соединенного Королевства Великобритании и Север-
ной Ирландии, Соединенных Штатов Америки, Союза Советских Социа-
листических Республик, Финляндии и Франции.

Предварительная повестка дня
(S/Agenda/1495)

1. Утверждение повестки дня

2. Положение в Намибии:

Письмо представителей Гайаны, Замбии, Ин-
дии, Индонезии, Колумбии, Нигерии, Объ-
единенной Арабской Республики, Пакиста-
на, Турции, Чили и Югославии от 24 июля
1969 года на имя Председателя Совета Бе-
зопасности (S/9359).

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Положение в Намибии

Письмо представителей Гайаны, Замбии, Индии,
Индонезии, Колумбии, Нигерии, Объединен-
ной Арабской Республики, Пакистана, Турции,
Чили и Югославии от 24 июля 1969 года на имя
Председателя Совета Безопасности (S/9359)

1. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-испански): В
соответствии с решением, ранее принятым Сове-
том Безопасности, я приглашаю представителей
Чили и Индии занять места за столом Совета.

По приглашению Председателя г-н Пиньера
(Чили) и г-н Сен (Индия) занимают места за
столом Совета.

2. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-испански):
Сейчас Совет продолжит рассмотрение вопроса
«Положение в Намибии».

3. Первым в списке выступающих записан пред-
ставитель Венгрии, которому я предоставляю
слово.

4. Г-н ТАРДОШ (Венгрия) (говорит по-англий-
ски): Г-н Председатель, прежде всего я хотел
бы принести <вам поздравления от имени моей
делегации в связи с замятием вами поста Пред-
седателя Совета Безопасности на текущий ме-
сяц. Я заверяю вас, г-н Председатель, что вен-
герская делегация будет полностью сотрудни-
чать с вами.

5. Вместе с тем я хотел бы отдать должное пред-
ставителю Сенегала послу Бойе за отличное
руководство работой Совета и неофициальными
консультациями в прошлом месяце.

6. Г-н Председатель, Совет Безопасности вновь
призван рассмотреть серьезный вопрос — поло-
жение в Намибии. Всего лишь четыре месяца
назад Совет рассмотрел этот вопрос и принял
резолюцию [264 (1969)], призвавшую правитель-
ство Южной Африки вывести свою администра-
цию из Намибии и отказаться от создания бан-
тустанов.

7. В ответ на резолюцию Совета Безопасности
правительство Южной Африки приняло новые
меры с целью учреждения так называемой сис-
темы «хоумлендов», а также устроило судили-
ще еще над восемью намибийцами в соответст-
вии с южноафриканским законом о терроризме
и законом о подавлении коммунизма.

8. Мы все знаем, что более двух лет назад Гене-
ральная Ассамблея прекратила действие манда-
та Южной Африки на территорию Юго-Запад-
ная Африка, как она тогда называлась. После
принятия Генеральной Ассамблеей резолюции
2145 (XXI) Генеральная Ассамблея и Совет Бе-
зопасности неоднократно вынуждены были рас-
сматривать ухудшающуюся обстановку в Нами-
бии. Игнорируя ясно выраженное решение все-
мирной Организации и пренебрегая междуна-



родным общественным мнением, правительство
Южной Африки усиливало гнет и политику са-
мого настоящего колониального произвола,
апартеида и расовой дискриминации против на-
селения Намибии. Вопреки интересам и воле
намибийского народа власти Претории продол-
жали насильственно проводить в жизнь свои
человеконенавистнические планы, направленные
на раздел этой страны.

9. Последние события в Намибии, представляю-
щие собой явное нарушение резолюции Совета
Безопасности 264 (1969), показывают, как дале-
ко посмели зайти южноафриканские колониза-
торы. Правительство Южной Африки не только
не выполняет своих международных обяза-
тельств в соответствии с Уставом Организации
Объединенных Наций, но своей упорной позици-
ей и упрямым отказом выполнить резолюцию
международной Организации режим Претории
объявляет Организации Объединенных Наций
политическую войну.

10. Будучи в изоляции, Южная Африка не смо-
гла бы успешно проводить колониальную войну
против населения Африки, игнорируя все резо-
люции Организации Объединенных Наций. Фак-
ты и опыт последних прений по Намибии, Юж-
ной Родезии и португальской агрессии против
Замбии доказали, что Южная Африка, Южная
Родезия и Португалия создали в южной части
Африки политический и военный треугольник.
Участники этого союза проводят координирован-
ные карательные операции против африканских
народов. Существенная финансовая и военная
поддержка, оказываемая Южной Африке неко-
торыми великими державами вопреки ясно вы-
раженному желанию Организации Объединен-
ных Наций, весьма убедительно доказывает объ-
единение этих сил против народа Африки.

11. Правительство Южной Африки должно не-
сти полную ответственность за серьезное поло-
жение в Намибии. Все страны, которые оказали
прямую или косвенную поддержку Претории,
помогая ее политике обхода международного
права и Устава Организации Объединенных На-
ций, также должны нести серьезную ответствен-
ность за ухудшающееся положение в данной
территории.

12. Г-н Председатель, политикой моего прави-
тельства является использование всех имеющих-
ся средств для содействия полной и окончатель-
ной ликвидации колониальной системы. Предста-
вители Венгрии во всех международных орга-
низациях, в которые входит моя страна, всегда
помнят о духе и букве резолюции Генеральной
Ассамблеи 1514 (XV) и стремятся к ее осуще-
ствлению. Моя делегация, присутствующая здесь,
готова проголосовать за резолюцию, которая вы-
нудит, я подчеркиваю слово «вынудит», прави-
тельство Претории выполнить резолюции Орга-
низации Объединенных Наций по Намибии.

13. Вместе с тем моя делегация сознает тот
факт, что Южная Африка может бросать вы-

зов резолюциям Организации в силу того, что
ей оказывают помощь западные союзники. По-
этому моя делегация обращается ко всем чле-
нам Совета Безопасности с призывом согласо-
вать свои действия вне стен Организации Объ-
единенных Наций с заявлениями в стенах Орга-
низации о занятой ими позиции в отношении
Южной Африки.

14. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-испански): Я
хочу особо поблагодарить представителя Венг-
рии за теплые слова в мой адрес.

15. Г-н СОЛАНО ЛОПЕС (Парагвай) (гово-
рит по-испански): Г-н Председатель, прежде
всего я хотел бы с большим удовлетворением
приветствовать вас как Председателя Совета
Безопасности. Мы глубоко уверены в том, что
благодаря вашим выдающимся личным качест-
вам и особенно вашему дипломатическому та-
ланту, такту и опыту, а также благодаря тому,
что вы представляете такую страну, как Испа-
ния, наши прения под вашим руководством бу-
дут проходить с наибольшим успехом и беспри-
страстностью. Говоря это, я хочу вновь заверить
вас в том, что в деле выполнения вашей труд-
ной задачи вы найдете полную поддержку со
стороны моей делегации.

16. Я также хотел бы через вас просить пред-
ставителя Сенегала передать послу Бойе, Пред-
седателю Совета в июле, отмеченном особенно
активной деятельностью Совета, нашу благодар-
ность за ту работу, которую он провел с вели-
чайшей эффективностью и которая, конечно,
увенчалась заслуженным успехом.

17. Я с удовлетворением отмечаю, что наш ува-
жаемый Генеральный секретарь, выздоровев пос-
ле болезни, из-за которой он отсутствовал в те-
чение нескольких недель, вновь приступил к ра-
боте и позавчера занял свое место в Совете. Я
счастлив присоединиться к тем словам, которые
вы, г-н Председатель, адресовали ему от имени
всех нас на 1494-м заседании 6 августа. Мы бла-
годарны вам, г-н Председатель, за то, что вы
так красноречиво выразили наши чувства к
У Тану,

18. Перехожу сейчас к вопросу, стоящему на по-
вестке дня. С того дня, когда была принята ре-
золюция 264 (1969) от 20 марта 1969 года, можно
было ожидать, что Совет Безопасности проведет
ряд заседаний, с тем чтобы рассмотреть положе-
ние в Намибии. В пункте 8 постановляющей ча-
сти этой резолюции Совет Безопасности поста-
новил, что в случае невыполнения правительст-
вом Южной Африки положений настоящей резо-
люции Совет Безопасности немедленно соберет-
ся для определения необходимых шагов или мер
согласно соответствующим положениям Устава
Организации Объединенных Наций. Зная тради-
ционное отношение правительства Южной Аф-
рики к решениям, принимаемым как Генераль-
ной Ассамблеей, так и Советом Безопасности,
мы были убеждены, что оно вновь проигнориру-
ет просьбу, направленную ей Советом, и что ра-



но или поздно (и скорее рано, чем поздно) мы
должны будем собраться m Совете, с тем чтобы
рассмотреть новые шаги, необходимые для того,
чтобы заставить Южную Африку вывести из На-
мибии администрацию, которая после принятия
Генеральной Ассамблеей резолюции 2145 (XXI)
стала незаконной.

19. Без сомнения, важное значение резолюции
264 (1969) заключается в признании того, что
Генеральная Ассамблея прекратила действие
мандата Южной Африки на управление Нами-
бией и взяла на себя прямую ответственность
за эту территорию (до получения ею независи-
мости). Все остальные положения резолюции
264 (1969) имеют в своей основе именно это
юридическое признание.

20. Наша позиция в отношении этого вопроса
хорошо известна, и мы неоднократно выражали
ее раньше. По моему мнению, сейчас достаточно
сказать, что как эта резолюция 264 (1969), так
и две предшествующие ей, принятые в 1968 году,
встретили нашу полную поддержку. Цель этих
прений заключается в том, чтобы выяснить, ка-
кие меры может принять Совет, с тем чтобы до-
биться выполнения резолюции 264 (1969). Мы
должны добавить с глубокой и искренней озабо-
ченностью, что уже после принятия резолюции
264 (1969) правительство Южной Африки не
только игнорировало обращенную к нему прось-
бу Совета, но и принимало меры, направленные
на закрепление незаконной оккупации террито-
рии Намибии, .воздвигая новые и более сложные
препятствия с целью не дать намибийскому на-
роду возможности осуществлять свое законное
право на самоопределение и тем самым усугуб-
ляя и без того серьезную обстановку.

21. Подлинная цель, стоящая перед Советом,
заключается в определении характера и масшта-
ба мер, которые необходимо принять в соответ-
ствии с духом и буквой резолюции 264 (1969)
для ее полного выполнения. Мы не игнорируем
реальную политическому обстановку и не можем
ее игнорировать, даже если бы и хотели. Эта
политическая обстановка указывает на то, что
в данный момент возможности принятия нами
мер, безусловно, ограничены. Мы помним, что
мнение и влияние не только значительного чис-
ла членов Совета, но и подавляющего большин-
ства государств — членов Организации Объеди-
ненных Наций в целом имеют незначительный
вес для правительства Южной Африки. С дру-
гой стороны, сила влияния незначительного чис-
ла государств, если ее проявить полностью в со-
ответствии с решениями Организации Объеди-
ненных Наций, будет эффективной в подлин-
ном смысле этого слова.

22. Кроме того, нам не следует забывать, что
каждая новая принятая резолюция должна вно-
сить новые позитивные элементы и должна быть
обязательно более энергичной, чем предшеству-
ющие, а также, по мере возможности, сохра-
нять общее согласие, существовавшее до сих пор
в Совете Безопасности в отношении Намибии.

Относительно последнего вопроса следует, одна-
ко, признать, что ждать бесконечно нельзя, а
народ Намибии уже давно ожидает, когда бу-
дет осуществлено его бесспорное право на само-
определение без всякого угнетения, без препят-
ствий, которые с помощью силы пытается чинить
правительство Южной Африки.

23. Выражая эти идеи, я разделяю надежду,
выраженную уважаемым представителем Зам-
бии г-ном Мваанга на 1492-м заседании, относи-
тельно того, что в ходе этих прений

«...предложат нам более приемлемую
альтернативу, которая неизбежно должна вы-
нудить Южную Африку безоговорочно выпол-
нить решения Совета Безопасности и Гене-
ральной Ассамблеи, относящиеся к Намибии».

24. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-испански): Я
хотел бы особо поблагодарить уважаемого пред-
ставителя Парагвая за теплые слова, которые
были высказаны в мой адрес в начале его вы-
ступления.

25. Г-н ЧАНГ (Китай) (говорит по-английски):
Г-н Председатель, позвольте мне по поручению
моей делегации выразить вам наши самые сер-
дечные поздравления в связи с занятием поста
Председателя Совета Безопасности на текущий
хмесяц.

26. От имени нашей делегации я хотел бы так-
же выразить высокую оценку эффективной дея-
тельности представителя Сенегала посла Бойе и
умения, с которым он руководил работой наше-
го Совета в насыщенном событиями июле.

27. Немногим более трех лет назад Генераль-
ная Ассамблея взяла на себя ответственность
принять историческое решение о будущем Юго-
Западной Африки, которая сейчас известна под
названием Намибии.

28. Резолюцией [2145 (XXI)], поддержанной по-
давляющим большинством государств — членов
Организации Объединенных Наций, Генеральная
Ассамблея прекратила действие южноафрикан-
ского мандата на управление Намибией и по-
ставила эту территорию под прямую ответствен-
ность нашей Организации. Моя делегация голо-
совала за эту резолюцию и высказала надежду,
что правительство Южной Африки поймет, что
в его собственных интересах сотрудничать с Ор-
ганизацией Объединенных Наций, для того
чтобы дать возможность Намибии, единственной
оставшейся территории из бывших подмандат-
ных территорий Африки, достигнуть независимо-
сти в условиях мира и порядка.

29. Правительство Южной Африки, однако, от-
казалось признать законную силу резолюции
Генеральной Ассамблеи 2145 (XXI). Совет Ор-
ганизации Объединенных Наций по Намибии,
учрежденный для управления этой территорией
до получения ею независимости, не смог выпол-
нить задач, возложенных на него резолюцией
Генеральной Ассамблеи 2248 (S—V) от 19 мая
1967 года.



30. Ранее Совет Безопасности трижды рассмат-
ривал вопрос о Намибии. Дважды в 1968 году
он вмешивался в вопрос о намибийцах, которых
обвиняли в террористических актах. И только в
марте этого года Совет Безопасности взял на
себя ответственность и высказался по основно-
му вопросу этой проблемы. В резолюции 264
(1969) он заявил, что

«...продолжающееся присутствие Южной
Африки в Намибии является незаконным и
противоречит принципам Устава и предыду-
щих решений Организации Объединенных На-
ций и наносит ущерб интересам населения тер-
ритории и международного сообщества».

Поэтому он призвал Южную Африку немедлен-
но уйти из Намибии.

31. Если, как некоторые говорят, напрасно было
ожидать от правительства Южной Африки не-
медленного вывода своей администрации из тер-
ритории, то можно было надеяться, что прави-
тельство Южной Африки хотя бы прислушается
к голосу международного общественного мнения
и в какой-то мере пойдет навстречу Организа-
ции Объединенных Наций. Однако этого не про-
изошло. Правительство Южной Африки не толь-
ко отказалось выполнить положения резолюции
264 (1969), но фактически поставило под сомне-
ние право Совета Безопасности вообще рассмат-
ривать вопрос о Намибии.

32. Именно в связи с отказом Южной Африки
от сотрудничества и брошенным ею вызовом
одиннадцать членов Совета по Намибии потре-
бовали срочного созыва Совета Безопасности.
Более пятидесяти государств Азии и Африки —
членов Организации Объединенных Наций
присоединились к этой просьбе о срочном созыве
Совета Безопасности для рассмотрения вопроса
о серьезной обстановке в Намибии.

33. Продолжающаяся незаконная оккупация На-
мибии Южной Африкой должна немедленно
прекратиться, и по этому вопросу выражено до-
вольно единодушное мнение. Однако были зна-
чительные расхождения в вопросе о том, каким
образом Организация Объединенных Наций мо-
жет наилучшим путем выполнить свои задачи в
отношении Намибии. С одной стороны, некото-
рые считают, что лишь решительные действия
со стороны Совета Безопасности в соответствии
с положениями главы VII Устава заставят пра-
вительство Южной Африки подчиниться автори-
тету Организации Объединенных Наций. Другие
рекомендуют осмотрительный курс, считая, что
Организация Объединенных Наций не должна
ставить перед собой задачи, которые выходят за
пределы ее реальных возможностей.

34. Таким образом, Совет Безопасности стоит
перед очень серьезным вопросом: следует ли
применять экономические санкции против Юж-
ной Африки с целью убедить ее правительство
в том, что, если оно не выполнит решений Ор-
ганизации Объединенных Наций, оно не будет
иметь никакого экономического будущего, или

Совет Безопасности должен удовлетвориться
другими процедурами, которые являются не
столь решительными, но пользуются большей
поддержкой?

35. Совет, конечно, сознает, что обязательные
экономические санкции не могут быть эффек-
тивными без полной и искренней поддержки со
стороны тех западных держав, которые находят-
ся в особом положении и могут внести сущест-
венный вклад в осуществление любых мер при-
нуждения. Без их сотрудничества никакие меры
принуждения не будут эффективными. Теперь
слишком ясно, что такое сотрудничество не имеет
места. В этих обстоятельствах, если Совет Бе-
зопасности решит применить обязательные эко-
номические санкции, он рискует подать надеж-
ды, которые не может оправдать. Мне кажется,
что это вопрос, над которым следует поразмыс-
лить.

36. Моя делегация тем не менее последователь-
но выступала за неотъемлемое право Намибии
на свободу и независимость. Мы готовы под-
держать любое конструктивное и эффективное
предложение, направленное на достижение этого.

37. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-испански):
Я хотел бы поблагодарить представителя Китая
за весьма теплые слова, высказанные им в мой
адрес.

38. Г-н ШАЙЕ (Франция) (говорит по-француз-
ски): Г-н Председатель, позвольте мне прежде
всего высказать удовлетворение моей делега-
ции по поводу того, что вы, представитель со-
седней нам страны, являетесь Председателем
Совета. Вы можете быть уверены в нашем пол-
ном сотрудничестве, тем более что между на-
шими странами уже давно «не существует Пи-
ренеев».

39. Я хотел бы также просить моего коллегу,
представителя Сенегала, передать послу Бойе
нашу искреннюю и дружескую благодарность за
то совершенство, с которым он в прошлом ме-
сяце исполнял свои обязанности.

40. И, наконец, как и мои коллеги, я рад тому,
что Генеральный секретарь полностью выздоро-
вел и вернулся к исполнению своих обязанно-
стей.

41. Теперь перехожу к вопросу, стоящему на по-
вестке дня сегодняшнего заседания. Положение,
на которое члены Совета по Намибии обратили
внимание Председателя Совета Безопасности,
нам всем хорошо известно. Мы обсуждаем этот
вопрос более двадцати лет на каждой сессии
Генеральной Ассамблеи. Кроме того, около че-
тырех месяцев назад этот вопрос был предметом
глубокого изучения со стороны нашего Совета.
Тогда [1464-е заседание) французская делегация
подробно изложила свою позицию.

42. Моя делегация всегда считала, что Южная
Африка, в соответствии с мандатом Лиги На-
ций, должна была обеспечить материальное и.



моральное благосостояние населения и способ-
ствовать такой эволюции, которая привела бы
население к осуществлению права на само-
определение. Вследствие этого мы неодно-
кратно выражали неодобрение по поводу
распространения дискриминационной и реп-
рессивной политики Южной Африки на тер-
риторию, имеющую международный статус, по-
литики, противоречащей духу этого мандата, к
которой Франция всегда относилась враждебно.
С такой же четкостью моя делегация выразила
свою оппозицию всякой инициативе правительст-
ва Претории, направленной на раздел террито-
рии против воли ее населения или на включение
ее .в состав Южно-Африканской Республики. Со-
знавая ответственность, которая в этом отноше-
нии ложится на Организацию Объединенных На-
ций, моя делегация, как сказал министр иност-
ранных дел Франции, выступая 7 октября 1968
года на Генеральной Ассамблее, всегда была
«...готова присоединиться к поискам любого ре-
шения, способного восстановить права и досто-
инство народов, которые давно их лишены» '.

43. Однако мы были вынуждены высказать свои
сомнения ,в отношении некоторых шагов Гене-
ральной Ассамблеи. Какими бы благородными
чувствами ни руководствовалась Ассамблея, моя
делегация не могла, в частности, не высказать
оговорок в отношении резолюции 2145 (XXI),
которая, по нашему мнению, плохо обоснована
юридически и не может быть осуществлена на
практике. В марте 1969 года, когда Совет Бе-
зопасности был призван рассмотреть проблему,
решение которой было весьма нелегким делом,
моя делегация высказала надежду на то, что Со-
вет, обогащенный большим опытом и хорошо
осознающий ограниченность возможностей ре-
шения проблемы, не встанет на путь, который
явно никуда не приведет,

44. В этих условиях французская делегация
была вынуждена воздержаться при голосовании
резолюции 264 (1969) от 20 марта 1969 года.
Может быть, следовало напомнить в этой связи,
что эта резолюция не было принята единоглас-
но. Может быть, также следовало подчеркнуть,
что, хотя большинство держав поддержало ее,
даже во время голосования высказывались про-
тиворечивые мнения в отношении практических

1 См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, два-
дцать третья сессия, Пленарные заседания, 1683-е заседа-
ние.

мер, которые можно было бы принять для осу-
ществления резолюции на практике в случае, ес-
ли правительство Претории отказалось бы ее
выполнить.

45. С того времени положение не получило того
развития, на которое рассчитывало международ-
ное сообщество. Южноафриканские власти,
вновь подтвердив приглашение — правда, на
своих условиях — представителю Генерального
секретаря, в своем письме от 30 апреля 1968
года подтвердили свою позицию, уже выражен-
ную ими 27 марта 1968 года.

46. Более того, судебный процесс, который про-
исходит сейчас в Виндхуке над восемью граж-
данами этой территории в соответствии с весьма
спорным законом о терроризме, является пе-
чальным напоминанием о другом процессе в
Претории, который год назад заставил Совет
единодушно принять свои резолюции 245 и 246
(1968).

47. Кроме того, постоянно поступают сообщения
о том, что предпринимаемые Организацией Объ-
единенных Наций шаги вызывают растущий
скептицизм со стороны наиболее политически
активных элементов населения в Африке.

48. Моя делегация не считает этот скептицизм
оправданным. Мы считаем, что Организация
Объединенных Наций может и должна внести
действительный вклад в решение проблемы, ко-
торую мы вновь рассматриваем. Однако необ-
ходимо, чтобы она реально оценила обстановку
и приспособила свои действия к своим возмож-
ностям. Наши теперешние прения были бы пло-
дотворными, если бы они направили нашу рабо-
ту на этот скромный, но разумный путь.

49. Эти соображения определят позицию моей
делегации в отношении любого текста, который
будет представлен Совету.

50. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-испански): Я
благодарю уважаемого представителя Франции
за теплые слова, высказанные им в мой адрес.

51. После консультаций с членами Совета и ес-
ли больше не будет желающих взять слово, я
закрою заседание. Следующее заседание Сове-
та Безопасности состоится в понедельник, 11 ав-
густа, в 15 час.

Заседание закрывается в 12 час. 40 мин.
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